
 
 
 
 
 
 
 
 

CENTRE D’ÉTAT CIVIL / CIVIL STATUS REGISTRATION CENTRE 
De  - of …………………………………………………………………………………………………… 
Centre d’état civil de rattachement (Pour les centres secondaires) 
Main Civil status registrar of attachment (for secondary registry)  

ACTE DE MARIAGE / MARRIAGE CERTIFICATE 
N °: ……………………………………………………………………………………………………… 
Mariage de/marriage of …………………………………………………………………………………… 
Et de – and of ……………………………………………………………………………………………… 
Le – on the ………………………………………………………………………………………………… 
Devant nous ont comparu publiquement – before us, appered publicly  
M. Mr…………………………………………………………………………………………………… 
Né le – Born on the ……………………………………………………………………………………………………………… 
Profession – Occupation …………………………………………………………………………………………………………. 
Nationalité – Nationality ………………………………………………………………………………………………………… 
Document de référence – reference document : CNI N° ………………………………………………………………………… 
(Numéro de carte d’identité ou référence, ou référence du document prouvant la nationalité)  
National identity card number or references of the birth certificate, or references of the document attesting the Nationality 
Domicilié à – Resident at ……………………………………………………………………………………………………….. 
Fils de : ……………………………………..………………et de …………………………………………..………d’une part  
Son of                 and of  
Et de Mlle – and Miss ……………………………………………………………………………………………………………. 
Née le – Born on the …………………………………………………………………………………………………………….. 
Profession – Occupation ……………………………………………………………………………………………………….. 
Nationalité – Nationality ……………………………………………………………………………………………………….. 
Document de référence – Reference document : CNI N°………………………………………………………………………… 
(Numéro de carte d’identité ou référence, ou référence du document prouvant la nationalité)  
National identity card number or references of the birth certificate, or references of the document attesting the Nationality 
Domicilié à – Resident at ……………………………………………………………………………………………………….. 
Fille de : ……………………………………..………………et de …………………………………………..………d’une part  
Daugther of                 and of  
Les futurs époux déclarent que le régime des biens est (Communauté ou séparation des biens)   
The bride and the bridegroon state of the matrimonial regime is (separate or joint ownership of property 
…………………………………………………………………………………………………………………………………..… 
Système matrimonial (Polygamie ou monogamie) – type of marriage (Polygamy ou monogamy) 
Il n’a été constaté aucune opposition – No objections to marriage have been recorded  
…………………………………………………………………………………………………………………………………..… 
M.Mr …….……………………………………………et Mlle…………………………………………………………………… 
On déclaré l’un après l’autre vouloir se prendre pour époux et nous avons prononcé au nom de la loi qu’ils sont unis par le mariage 
– Both declared they wish to be husband and wife and, in accordance with the law, we pronounce that they are unite by the marriage 
En présence de – In presence of ………………………………………………………………………………………………. 
M…………………………………………………………………………… Chef de famille de l’Époux  ou son représentant 
Et de M………………………………………………………………………Chef de famille de l’Époux  ou son représentant 
 
Qui consentent au mariage, et de – Who agree to the marriage and of  
M.Mr ………………………………………………………………………………………………Témoin de l’époux, et de :  
M.Mr …………………………………………………………………………Témoin de l’épouse – Withness if the wife   
Le present acte a été dréssé par nous – The present certificate has been drawn by us 
………………………………………………………… Officier d’état civil – Civil status registrar  
Assisté de – in accordance of …………………………………………………………secrétaire d’état civil – secretary  
 
  A – At …………………………………………………………, le – on the ………………………………… 
 
 
Signature des époux      Signature des témoins  Signature de l’officier d’état civil      Le secrétaire d’état civil  
Bride and bridegroom’s signature                Witness Signature    Signature of civil status registrar   Signature of secretary  

 

                   COPIE – COPY 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

RÉGION  

**************** 
DEPARTEMENT  

************** 
ARRONDISSEMENT  

************** 

RÉPUBLIQUE DU CAMEROUN   
Paix – Travail –Patrie  

************ 
REPUBLIC OF CAMEROON  

Peace – Work – Fatherland  
*********** 

 


